	1. Назив прописа Eвропске уније : 

Council Regulation (EEC) No 4058/86 of 22 December 1986 concerning coordinated action to safeguard free access to cargoes in ocean trades (SL L 117, 5.5.1988., стр. 35–35)

Уредба Савета 4058/86 о усклађеним мерама за обезбеђење слободног приступа роби у поморској трговини (Сл. гл. бр. L 117, 5.5.1988., str. 35–35)

	2. „CELEX” ознака ЕУ прописа
31986R4058
31986R4058R(01) 
31986R4058R(02) 
31986R4058R(03) 
31986R4058R(04) 
31986R4058R(05) 
21994A0103(63)

	3. Орган државне управе, односно други овлашћени предлагач прописа: 
	4. Датум израде табеле: 

	Oвлашћени предлагач прописа – Влада 
Обрађивач - Министарство грађевинарства, сабраћаја и инфраструктуре
	1.6.2015.

	5. Назив (нацрта, предлога) прописа чије одредбе су предмет анализе усклађености са прописом Европске уније:
Предлог закона о трговачком бродарству
Draft Merchant Shipping Law
	6. Бројчане ознаке (шифре) планираних прописа из базе НПAA:
2012-516

	
	

	7. Усклађеност одредби прописа са одредбама прописа ЕУ:


	а)
	а1)
	б)
	б1)
	в)
	г)
	д)

	Одредба прописа ЕУ
	Садржина одредбе
	Одредбе прописа Р. Србије
	Садржина одредбе
	Усклађеност
 
	Разлози за делимичну усклађеност, неусклађеност или непреносивост
	Напомена о усклађености

	1.
	Домен примене
	28.7
28.11
	Ако поступање треће државе, односно њених органа ограничава или прети ограничавањем слободног приступа поморским компанијама регистрованим у Републици Србији тржишту услуга у међународном поморском линијском превозу уређеним Конвенцијом Уједињених нација о Кодексу понашања линијских конференција (у даљем тексту: Кодекс), осим када се то поступање предузима у складу са Кодексом, линијском превозу који није уређен Кодексом, превозу расуте или друге робе у поморској слободној пловидби и превозу путника, министарство може да поднесе захтев Европској комисији у циљу предузимања мера усклађеног деловања.

Министар прописује мере усклађеног деловања које се могу предузети према поморским компанијама са седиштем у трећим државама чије поступање ограничава или прети ограничавањем слободног приступа поморским компанијама регистрованим у Републици Србији тржишту услуга у међународном поморском превозу из става 4. овог члана, односно у случају када домаћи поморски возар нема стварну могућност, или постоји опасност од наступања ситуације у којој неће имати стварну могућност да пружа услуге превоза према и из лука треће, поступак и рокове за подношење захтева за усклађено деловање Европској комисији, као и границе примене слободе пружања услуга у поморском превозу.
	ДУ
	Потпуно усклађивање ће се остварити доношењем подзаконског акта у року од две године од дана ступања на снагу закона
	

	2.
	Значење појмова
	
	
	НУ
	Усклађивање ће се остварити доношењем подзаконског акта у року од две године од дана ступања на снагу закона
	

	3.
	Поступак
	28.7
	Ако поступање треће државе, односно њених органа ограничава или прети ограничавањем слободног приступа поморским компанијама регистрованим у Републици Србији тржишту услуга у међународном поморском линијском превозу уређеним Конвенцијом Уједињених нација о Кодексу понашања линијских конференција (у даљем тексту: Кодекс), осим када се то поступање предузима у складу са Кодексом, линијском превозу који није уређен Кодексом, превозу расуте или друге робе у поморској слободној пловидби и превозу путника, министарство може да поднесе захтев Европској комисији у циљу предузимања мера усклађеног деловања.


	ДУ
	Потпуно усклађивање ће се остварити доношењем подзаконског акта у року од две године од дана ступања на снагу закона
	

	4.
	Мере усклађеног деловања
	28.11
	Министар прописује мере усклађеног деловања које се могу предузети према поморским компанијама са седиштем у трећим државама чије поступање ограничава или прети ограничавањем слободног приступа поморским компанијама регистрованим у Републици Србији тржишту услуга у међународном поморском превозу из става 4. овог члана, односно у случају када домаћи поморски возар нема стварну могућност, или постоји опасност од наступања ситуације у којој неће имати стварну могућност да пружа услуге превоза према и из лука треће, поступак и рокове за подношење захтева за усклађено деловање Европској комисији, као и границе примене слободе пружања услуга у поморском превозу.
	ДУ
	Делимична усклађеност остварена давањем правног основа за прописивање мера усклађеног деловања. Потпуно усклађивање ће се остварити доношењем подзаконског акта у року од две године од дана ступања на снагу закона
	

	5.
	Одлучивање о мерама од стране Савета
	
	
	НП
	Члан прописује поступање Савета
	

	6.
	Поступање ако Савет не донесе одлуку о примени мера
	28.8
	Ако Савет у року од шест месеци од дана достављања обавештења Европске комисије из става 2. овог члана, не донесе одлуку о потребним мерама заштите, односно ако у року од два месеца не донесе одлуку о предузимању мера усклађеног деловања из става 3. овог члана, министарство може да предузме одговарајуће мере и о томе обавештава Европску комисију.
	ПУ
	
	

	7.
	Консултације са ЕК
	28.10.
	Током предузимања мера из става 4. овог члана, министарство ће, на свака три месеца или по потреби раније, одржавати консултације са Европском комисијом  у циљу утврђивања резултата примене ових мера.
	ПУ
	
	

	8.
	Примена Уредбе када поступање треће земље или њених тела ограничава или прети ограничавањем приступа бродарским друштвима неке друге државе чланице OECD-a
	
	
	НП
	Уређује се примена Уредбе између Савета и држава чланица
	

	9.
	Ступање на снагу Уредбе
	
	
	НП
	Одредба је процедуралне природе.
	


� Потпуно усклађено - ПУ, делимично усклађено - ДУ, неусклађено - НУ, непреносиво – НП
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